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 KRAJSKÝ ÚŘAD ÚSTECKÉHO KRAJE
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Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem
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	Č.j.:
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	Č.e.:
	34516
	

	Vyřizuje:
	Ing. Gabriela Vicherová
	


ROZHODNUTÍ
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný orgán státní správy na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění zákona č. 3/2003 Sb., a podle ustanovení § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), vydává po provedeném řízení toto rozhodnutí, jímž se 

v y d á v á    i n t e g r o v a n é    p o v o l e n í

ve smyslu ustanovení § 13 odst. 3 zákona o integrované prevenci společnosti Glaverbel Czech a.s., člen skupiny Glaverbel, se sídlem Sklářská 450, Teplice, IČ 14864576 pro zařízení „Výrobní linka D1“ a „Výrobní linka D2“ v závodě Barevka (dále jen „zařízení“). 

Toto povolení se vydává na dobu  n e u r č i t o u.
Identifikační údaje:

	Provozovatel zařízení:
	Glaverbel Czech a.s., člen skupiny Glaverbel 

	Adresa sídla a podnikání:
	Sklářská 450, 416 74 Teplice 

	IČ:
	14 86 45 76

	Název zařízení:                      
	„Výrobní linka D1“, „Výrobní linka D2“

	Kategorie dle přílohy č.1 zákona č. 76/2002 Sb.:
	3.3 Zařízení na výrobu skla, včetně skleněných vláken, o kapacitě větší než 20 t denně 

	Umístění zařízení:   
	Kraj Ústecký, obec Dubí,  k.ú. Dubí - Pozorka


Popis zařízení

a) Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci 

Výrobní linka D1 – tavící agregát - projektovaná kapacita 85 t/den, 31025 t/rok, skládá se z těchto dílčích zařízení: 

· zakmenování – transportní pasy pro dopravu kmene a střepů do zásobníků nad pecí, kontinuálně pracující zakladač kmene do tavícího agregátu, odvětrání přes filtrační zařízení CIPRES.

· tavící agregát - kontinuální příčně plamenná rekuperativní pec UNIT MELTER, spalovací vzduch se předehřívá odcházejícími spalinami na teplotu cca 700 a více °C, tavení sklářského kmene a střepů probíhá při teplotách cca 1510 °C, provoz sklářského agregátu je řízen automatickým řídícím systémem Honeywell. Spaliny jsou odváděny rekuperátorem do ovzduší, část spalin je v zimním období odváděna komínem spalovacího kotle.

Výrobní linka D2 – tavící agregát - projektovaná kapacita 125 t/den, 45625 t/rok, skládá se z těchto dílčích zařízení:

· zakmenování - transportní pasy pro dopravu kmene a střepů do zásobníků nad pecí, kontinuálně pracující zakladač kmene do tavícího agregátu, odvětrání přes filtrační zařízení CIPRES.

· tavící agregát – kontinuální příčně plamenná rekuperativní pec S-MELTER, spalovací vzduch se předehřívá odcházejícími spalinami na teplotu cca 700 a více °C, tavení sklářského kmene a střepů probíhá při teplotách cca 1510 °C, provoz sklářského agregátu je řízen automatickým řídícím systémem Honeywell. Spaliny jsou odváděny rekuperátorem (výrobce SCHAK) do ovzduší.

b) Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci

· kmenárna

· spalinový kotel

· výrobní linka D1 – tvarování a chladící pec

· výrobní linka D2 – tvarování a chladící pec

· výrobní linka D1 – ACZ

· výrobní linka D2 – ACZ

· výrobní linka D1 – zpracovatelský provoz

· výrobní linka D2 – zpracovatelský provoz

· střepové cesty

· sklady hotové produkce a expedice

· sklad a rozvod vodíku

· sklad dusíku a rozvod

· regulační stanice SO2 a jeho rozvod

· střepiště

· plynový kotel ČKD Dukla

· regulační stanice zemního plynu vt-st. 2,1/0,3 MPa

· kompresorovna

· čerpací stanice povrchové vody

· úpravna vody

· sklad nebezpečných odpadů

· sklady pomocných materiálů a náhradních dílů

· recyklační linka – drátosklo

· náhradní zdroje energie

· trafostanice

· separátní řezárna

· lis na polyethylenovou fólii

c) Přímo spojené činnosti: 

· dovoz kmene do závodu, vykládka a jeho vlhčení

· zakládka kmene a střepů a tavení

· tvarování a chlazení

· nástřik ACZ

· finální operace

· střepové hospodářství

· skladování a expedice hotové produkce

· skladování a aplikace technických plynů

· energetické hospodářství

· vodní hospodářství

· nakládání s odpady

· skladování surovin a pomocných materiálů, náhradních dílů

· řezání hotové produkce dle požadavků zákazníka

· údržba válců

· údržba zařízení 

I.

V souladu s § 13 odst. 3 písm. d) a odst. 4 zákona o integrované prevenci se stanoví závazné podmínky provozu zařízení a s ním přímo spojených činností, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto podmínek.

1. Ovzduší 

1.1. Sklářský agregát D1, sklářský agregát D2 - podle bodu 3.3 Zařízení na výrobu skla, včetně skleněných vláken přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 353/2002 Sb. zařazeny jako zvlášť velké zdroje znečišťování ovzduší

a) Provozem sklářského agregátu D1 a D2 budou ve smyslu bodu č.3.3. - „Zařízení na výrobu skla, včetně skleněných vláken“, přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 353/2002 Sb., kterým se stanoví emisní limity a další podmínky provozování ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší, dodrženy emisní limity pro tuhé znečišťující látky, SO2, NOx vyjádřené jako NO2, CO, plynné sloučeniny chloru vyjádřené jako HCl, plynné sloučeniny fluoru vyjádřené jako HF a kovy: olovo, antimon, mangan, vanad, cín, kobalt, nikl, chrom, arsen, kadmium a selen (vztažné podmínky A, tj. koncentrace tuhých znečišťujících látek v suchém plynu za normálních podmínek). Emisní limity byly stanoveny na základě autorizovaného měření.  

	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení stanoveného  emisního limitu

	tuhé znečišťující látky
	150 mg/m3 při hmotnostní toku nižším než 2,5 kg/h
	130 mg/m3 
	od nabytí právní moci IP při 13% O2R, od 1.1.2007 při 8% O2R

	NOx vyjádřené jako NO2
	1600 mg/m3
	1600 mg/m3
	od nabytí právní moci IP při 13% O2R, od 1.1.2007 při 8% O2R

	CO
	800 mg/m3
	100 mg/m3
	od nabytí právní moci IP při 13% O2R, od 1.1.2007 při 8% O2R

	SO2
	500 mg/m3
	500 mg/m3
	od nabytí právní moci IP při 13% O2R, od 1.1.2007 při 8% O2R

	HCl
	100 mg/m3 při hmotnostním toku 0,05 kg/h nebo vyšším
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci IP při 13% O2R, od 1.1.2007 při 8% O2R

	HF
	50 mg/m3 při hmotnostním toku 0,05 kg/h nebo vyšším
	15 mg/m3
	od nabytí právní moci IP při 13% O2R, od 1.1.2007 při 8% O2R

	Pb, Sb, Mn, V, Sn, Cu
	10 mg/m3 při hmotnostním toku 0,05 kg/h nebo vyšším
	1 mg/m3
	od nabytí právní moci IP při 13% O2R, od 1.1.2007 při 8% O2R

	Co, Ni, Cr, As, Cd, Se
	5 mg/m3 při hmotnostním toku 0,01 kg/h nebo vyšším
	1 mg/m3
	od nabytí právní moci IP při 13% O2R, od 1.1.2007 při 8% O2R


b) V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. a) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb. bude na výduchu ze spalinového kotle D1 a na výduchu ze sklářského agregátu D2 prováděno jednorázové  měření emisí v rozsahu: TZL, SO2, NOx vyjádřené jako NO2, CO, plynné sloučeniny chloru jako HCl, plynné sloučeniny fluoru jako HF, olovo, antimon, mangan, vanad, cín, měď, kobalt, nikl, chrom, arsen, kadmium a selen v četnosti dvakrát za kalendářní rok. Měření bude provedeno autorizovanou osobou (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší) a termín měření bude oznámen ČIŽP 14 dní předem.  

c) Sklářské tavící agregáty D1 a D2 budou provozovány v souladu se schváleným provozním řádem. 

d) Vést provozní evidenci zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší podle přílohy č. 9 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb. 

e) Plnit další povinnosti provozovatelů zvlášť velkých, velkých a středních stacionárních zdrojů znečišťování podle § 11 zákona č. 86/2002 Sb.  

1.2. Nástřik aminochloridu zinečnatého (ACZ) na lince D1 a D2 – dle § 2 písm. f) nařízení vlády č. 353/2002 Sb. zařazen jako malý technologický zdroj 
emisní limity nejsou stanoveny

1.3. Drcení drátoskla, drcení střepů a doprava do zásobníku, zakmenování, střepové cesty – čiré sklo - dle § 2 písm. f) nařízení vlády č. 353/2002 Sb. zařazeny jako malé technologické zdroje 
emisní limity nejsou stanoveny

1.4. Střepové cesty – drátosklo - dle § 2 písm. e) nařízení vlády č. 353/2002 Sb. zařazen jako střední technologický zdroj 
f) Na výduchu z tkaninového filtru (výduch č. 008 a 009) bude dodržen emisní limit pro tuhé znečišťující látky ve výši 20 mg/m3 . 

g) V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. c) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb. bude na výduchu z tkaninového filtru (výduch č. 008 a 009) prováděno jednorázové měření emisí TZL v četnosti jednou za 3 kalendářní roky. Měření bude provedeno autorizovanou osobou (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., ve znění pozdějších předpisů o ochraně ovzduší) a termín měření bude oznámen ČIŽP 14 dní předem.  

1.5. Plynová kotelna – dle § 4 odst. 5 písm. d) zákona č. 86/2002 Sb., ve znění pozdějších předpisů zařazena jako střední spalovací zdroj 

h) Provozem plynového kotle budou dodrženy emisní limity uvedené v bodě 1.1.4 „Spalovací zařízení spalující plynná paliva“, přílohy č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb. pro oxidy dusíku vyjádřené jako NOx vyjádřené jako NO2 a CO:  

	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení stanoveného emisního limitu

	NOx vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3
	200 mg/m3 
	od nabytí právní moci IP

	CO
	100 mg/m3
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci IP


i) V souladu s ustanovením § 9 odst. 4 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. bude na výduchu z plynového kotle prováděno jednorázové měření emisí CO a NOx vyjádřené jako NO2 v četnosti jedenkrát za tři kalendářní roky. Měření bude provedeno autorizovanou osobou (viz § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů) a termín měření bude oznámen ČIŽP 14 dní předem.  

1.6. V souladu s ustanovením § 17 odst. 2 písm. g) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů, se

v y d á v á

provozovateli zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší povolení k vydání provozního řádu pro závod na výrobu litého skla Barevka s touto podmínkou:

Veškeré změny budou předem konzultovány s oblastním inspektorátem ČIŽP.

2. Ochrana vod

2.1. V souladu s ustanovením § 8 odst. 1 písm. a) bod 1. zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), se

p o v o l u j e

společnosti Glaverbel Czech a.s., člen skupiny Glaverbel odběr povrchové vody z oprámu ČSM podle následující specifikace:

	Účel odběru:
	užitková voda pro požární a technologické účely

	Místo odběru:
	oprám ČSM

	č. hydrol. pořadí
	1-14-01-076

	č. pozemku:
	727/1 k.ú. Dubí - Pozorka

	Maximální množství odebíraných vod:

	Za sekundu  (l)
	23 

	Za měsíc     (m3)
	25 000

	Za rok         (m3)
	300 000

	Průměrné množství odebíraných vod:

	Za sekundu  (l)
	10


Pro odběr povrchových vod se dále v souladu s § 9 odst. 1 vodního zákona stanoví následující podmínky:

· Množství odebrané vody bude měřeno stávajícími vodoměry. Minimálně jednou měsíčně bude odečítáno a zaznamenáváno množství odebrané vody.

· Údaje o množství odebrané vody budou předkládány Povodí Ohře, s.p. vždy k 31. lednu následujícího roku.

2.2.  Stanoví se další podmínky pro ochranu vod

2.2.1. Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují, skladují, zpracovávají nebo dopravují závadné látky, budou v takovém technickém stavu a provozovány tak, aby bylo zabráněno úniku těchto látek do půdy, podzemních vod, povrchových vod nebo nežádoucímu smísení s odpadními nebo srážkovými vodami.

2.2.2. Prostory, kde se pracuje s látkami závadnými vodám, budou vybaveny dostatečným množstvím sanačních havarijních prostředků, v případě úniku výše uvedených látek se bude postupovat podle aktualizovaného Manipulačního řádu vodního hospodářství.
2.2.3. Manipulační řád vodního hospodářství bude při každé aktualizaci předložen k vyjádření Povodí Ohře s.p., závodu Chomutov a Krajskému úřadu Ústeckého kraje.
3.   Nakládání s odpady

3.1. V souladu s ustanovením § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, se vydává společnosti Glaverbel Czech a.s., člen skupiny Glaverbel souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, zařazenými dle vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., Katalog odpadů, takto:

	kate-gorie
	kat. číslo
	druh odpadu

	N
	06 02 04
	Hydroxid sodný a draselný

	N
	08 01 11
	Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky

	O/N
	10 11 05
	Úlet a prach

	N
	10 11 15
	Pevné odpady z čištění spalin obsahující nebezpečné látky

	O/N
	12 01 01
	Piliny a třísky železných kovů

	N
	12 01 03
	Piliny a třísky neželezných kovů

	N
	12 01 18
	Kovový kal (brusný kal, honovací kal a kal z lapování) obsahující olej

	N
	12 01 07
	Odpadní minerální řezné oleje neobsahují halogeny (kromě emulzí a roztoků)

	N
	12 01 09
	Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny

	N
	12 01 10
	Syntetické řezné oleje

	N
	12 01 12
	Upotřebené vosky a tuky

	N
	12 03 01
	Prací vody

	N
	13 01 05
	Nechlorované emulze

	N
	13 01 10
	Nechlorované hydraulické minerální oleje

	N
	13 01 11
	Syntetické hydraulické oleje

	N
	13 01 12
	Snadno biologicky rozložitelné hydraulické oleje

	N
	13 01 13
	Jiné hydraulické oleje

	N
	13 02 05
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

	N
	13 02 06
	Syntetické motorové, převodové a mazací oleje

	N
	13 02 07
	Snadno rozložitelné motorové, převodové a mazací oleje

	N
	13 02 08
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje

	N
	13 03 07
	Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje

	N
	13 03 08
	Syntetické izolační a teplonosné oleje

	N
	13 03 09
	Snadno biologicky rozložitelné izolační a teplonosné oleje

	N
	13 03 10
	Jiné izolační a teplonosné oleje

	N
	13 05 01
	Pevný podíl z lapák písku a odlučovačů oleje

	N
	13 05 02
	Kaly z odlučovačů oleje

	N
	13 05 03
	Kaly z lapáků nečistot

	N
	13 05 06
	Olej z odlučovačů oleje

	N
	13 05 07
	Zaolejovaná vody z odlučovačů oleje

	N
	13 05 08
	Směsi odpadu lapáku písku a odlučovačů oleje

	N
	14 06 02
	Jiná halogenová rozpouštědla a směsi rozpouštědel

	N
	14 06 03
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

	N
	15 01 10
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné

	N
	15 02 02
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

	N
	16 05 06
	Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

	N
	16 05 07
	Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

	N
	16 05 08
	Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

	N
	16 06 01
	Olověné akumulátory

	N
	16 06 06
	Odděleně soustřeďované elektrolyty z baterií a akumulátorů

	N
	16 07 08
	Odpady obsahují ropné látky

	N
	16 07 09
	Odpady obsahující jiné nebezpečné látky

	N
	16 11 05
	Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů obsahující nebezpečné látky

	N
	17 01 06
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky

	N
	17 05 03
	Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky

	N
	20 01 21
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

	N
	20 01 23
	Vyřazená zařízení obsahující chlorfluorovodíky

	N
	20 01 35
	Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahují nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23


Pro nakládání s nebezpečnými odpady se stanoví následující podmínky:

3.1.1. Nakládání s nebezpečnými odpady bude spočívat v jejich odděleném shromažďování a dočasném skladování před předáním oprávněným osobám. 

3.1.2. Odpady musí být zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, odcizením či únikem.
3.1.3. Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické  požadavky dle § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. 

3.2.1. Souhrnné podmínky pro nakládání s odpady 

3.2.2. Provozovatel je povinen předcházet vzniku odpadů jeho recyklací ve výrobním procesu tam, kde je to možné.
3.2.3. Provozovatel stanoví taková provozní opatření, aby bylo garantováno třídění využitelných odpadů, jejich shromažďování na určených místech a zajištěno předání  oprávněné osobě.
4. Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

4.1.  Provést energetický audit podle zákona č. 406/2000 Sb. do 1.1.2006.

4.2.  Průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energie  ve všech prostorách zařízení. Bude zajištěna úspora přírodních zdrojů důslednou recyklací využitelných odpadů.                                                                             

5. Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků

5.1.  Závady a poruchy na zařízeních majících vliv na životní prostředí musí být v co nejkratší době opraveny předepsaným způsobem podle schválených provozních předpisů.

5.2.  Mechanizaci a provozní zařízení udržovat v takovém technickém stavu, aby nedocházelo k nadměrným hlukovým emisím, únikům látek, které mohou znečistit povrchové a podzemní vody, ovzduší a půdu.

5.3. Všechny vzniklé havárie musí být zaznamenány formou Hlášení o vzniku havárie a musí o ní být vyrozuměny příslušné orgány a instituce. 

Hlášení o vzniku havárie obsahuje mj. informace o:

· datu vzniku, 

· informovaných institucích a osobách,

· datu a způsobu provedeného řešení dané havárie. 

6. Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování  životního prostředí pocházejících ze zařízení po ukončení jeho provozu zařízení

V případě ukončení provozu zařízení musí být provedena  tato opatření:

· Ukončení přísunu dodávek elektrické energie, vody, zemního plynu, dále zajistit bezpečné uzavření přívodných potrubí.

· Vypuštění všech médií ze zařízení, jejich bezpečné uložení, případně zneškodnění prostřednictvím oprávněné osoby do 1 měsíce po ukončení provozu.

· Postupný odvoz všech uskladněných surovin, materiálů a nebezpečných chemických látek a přípravků do 2 měsíců po ukončení provozu.

· Bezpečnou demontáž a následnou dekontaminaci všech částí zařízení, a to nejpozději 
do 6 měsíců po ukončení provozu zařízení.

· V případě potřeby demolici stavební části, uložení suti na skládce.

· Předání všech vzniklých odpadů oprávněné osobě k využití, odstranění, případně jinému způsobu naložení s těmito odpady dle ustanovení zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech.

· V případě úplné demolice areálu provézt hydrogeologické a půdoznalecké posouzení lokality odbornou akreditovanou firmou do 1 roku po ukončení provozu zařízení.

· V případě úplné demolice uvést dotčené místo do stejného stavu jako před začátkem provozu (tj. před 01.01.1991), započetí případné asanace znečištění způsobeného provozem do 3 měsíců po doručení výsledků výše uvedených posudků. 

· Krajskému úřadu předložit oznámení o ukončení provozu minimálně 3 měsíce před plánovaným ukončením provozu.

7. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením.

Vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení bude probíhat následujícím způsobem:

Provozovatel zařízení je povinen: 

· vést provozní evidenci zdrojů znečišťování ovzduší a zpracovat souhrnnou provozní evidenci za každý kalendářní rok a předat ji ČIŽP OI Ústí nad Labem a Krajskému úřadu Ústeckého kraje do 15. února následujícího roku,

· plnit poplatkovou povinnost v souladu s § 19 zákona č. 86/2002 Sb., a to do 15. února roku následujícího,

· vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi,

· zasílat každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o odpadech a způsobech nakládání s nimi Magistrátu města Teplice

· ohlásit Krajskému úřadu Ústeckého kraje plánovanou změnu zařízení,

· neprodleně hlásit dotčeným orgánům, organizacím a veřejnosti všechny mimořádné situace, havárie zařízení a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do životního prostředí,

· vést evidenci údajů o plnění závazných  podmínek provozu stanovených v integrovaném povolení.

II.

   
V souladu s ustanovením § 44 odst. 2 zákona o integrované prevenci se ruší následující pravomocná rozhodnutí:

1. Rozhodnutí Magistrátu města Teplice, odboru dopravy a životního prostředí, kterým se vydává souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, č.j.: ODŽP 57819/249/NN-2150/03/Ko z 16.10. 2003.

2. Rozhodnutí Magistrátu města Teplice, odboru dopravy a životního prostředí, č.j.: ODŽP 35629/231/H-165/03/Ku z 17.9.2003, kterým se vydává povolení k nakládání s vodami.

3. Rozhodnutí Krajského úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, č.j. 6581,6648/ŽPZ ze dne 8.10.2003, kterým se vydává povolení k vydání provozního řádu.
4. Rozhodnutí Krajského úřadu Ústeckého  kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, č.j. 1436a/03/ŽPZ ze dne 26.3.2003, kterým se vymezují znečišťující látky k plnění obecných emisních limitů pro rekuperativní tavící agregát č.1 a č.2.
 ODŮVODNĚNÍ

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství (dále jen „úřad“), obdržel dne 18.11.2003 žádost společnosti Glaverbel Czech a.s., člen skupiny Glaverbel o vydání integrovaného povolení pro zařízení „Výrobní linka D1“ a „Výrobní linka D2“ v závodě Barevka kategorie 3.3 dle přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci. Dne 24.11.2003 úřad oznámil zahájení řízení všem známým účastníkům řízení, dotčeným orgánům státní správy a Agentuře integrované prevence (AIP) a byli požádáni o zaslání vyjádření k žádosti. Zároveň bylo vyvěšeno stručné netechnické shrnutí na úřední desce úřadu, internetových stránkách Ústeckého kraje a na portálu veřejné správy a bylo zajištěno vyvěšení na úřední desce dotčené obce. Dne 9.2.2004 obdržel úřad od agentury stanovisko k žádosti, ve kterém se uvádí, jaké náležitosti žádosti je třeba doplnit. Bez tohoto doplnění by agentura byla nucena poslat provozovateli k projednání návrh vyjádření, ve kterém se nedoporučuje vydání integrovaného povolení. Z tohoto důvodu byl dne 10.2.2004 žadatel vyzván, aby žádost doplnil a zároveň bylo řízení přerušeno. Žádost byla doplněna dne 10.2.2004.

K uvedené žádosti byla zaslána tato vyjádření:

1. ČIŽP, OI Ústí nad Labem, č.j.: 04/RISA/9231/03/Lou, z 19.12. 2003

2. Ministerstvo zdravotnictví, Český inspektorát lázní a zřídel, č.j.: ČIL-28.11.2003/33137-N z 19.12.2003

3. KHS Ústeckého kraje, Územní pracoviště Teplice, zn.: 3341-7020/03, z 11.12. 2003

4. Magistrát města Teplice č.j.: ŽP-2003/11099/VYJ183/Š z 5.1.2004

5. Povodí Ohře, státní podnik zn. 03201-28480/2003, z 12.12.2003

6. Ústecký kraj, z 15.1.2004

7. ČEÚ, Agentura integrované prevence, č.j.: 99/63-AIP/04, z 12.3.2004 

Tato vyjádření byla průběžně zasílána na Agenturu integrované prevence a stala se podkladem pro její vyjádření, které úřad obdržel 15.3.2004. Toto vyjádření bylo 16.3.2004 vyvěšeno na úřední desce krajského úřadu a zveřejněno na internetových stránkách Ústeckého kraje a na portálu veřejné správy. Dále bylo v souladu s § 12 zákona o integrované prevenci nařízeno ústní jednání na 30.3.2004, na kterém byly vyjasněny připomínky k závazným podmínkám provozu. Z ústního jednání byl pořízen protokol.

Úřad hodnotil při přezkoumání žádosti zejména soulad s ustanoveními zákona o integrované prevenci a vyhláškou č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění, a soulad s ostatními složkovými zákony na ochranu životního prostředí. Dále úřad hodnotil soulad s nejlepšími dostupnými technologiemi.

Podkladem pro rozhodnutí bylo zhodnocení jednotlivých kapitol žádosti včetně jejích příloh. Dále úřad vycházel ze stanovisek účastníků řízení, dotčených orgánů státní správy a odborně způsobilé osoby. Bylo provedeno místní šetření za účelem získání jistoty, že informace v žádosti se shodují se skutečným stavem zařízení.

Závazné podmínky pro ochranu ovzduší byly stanoveny v souladu se zákonem č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů a předpisy vydanými k jeho provedení. Na základě předložených protokolů o autorizovaném měření emisí se ukázala vysoká účinnost celého filtračního zařízení, proto úřad přiměřeně snížil emisní limity oproti NV č. 353/2002 Sb. V rámci řízení o vydání integrovaného povolení byl zároveň schválen provozní řád zdroje znečišťování ovzduší. 

Odpadní vody z technologie jsou vypouštěny do veřejné kanalizace. Jak vyplývá z protokolů o měření, odpadní vody neobsahují zvláště nebezpečné látky, proto úřad nezahrnul do integrovaného povolení i povolení k vypouštění odpadních vod. 

Provozovateli se schvaluje předložený Manipulační řád vodního hospodářství.

Nakládání s odpady bylo upraveno v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech, a příslušnými prováděcími právními předpisy. Podmínky byly stanoveny s ohledem na zajištění ochrany zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s nimi a dále úřad vycházel z podmínek rozhodnutí Magistrátu města Teplice, které bylo současně zrušeno v části II. výrokové části tohoto rozhodnutí. 


Zařízení je podle předložené žádosti a vyjádření AIP v souladu s BAT.


Dále byly do rozhodnutí zahrnuty připomínky k žádosti zaslané během řízení. Vypořádání s připomínkami je následující.

Vypořádání s připomínkami k žádosti obsaženými ve vyjádřeních, podaných podle    § 9 a § 11 zákona o integrované prevenci:

1. Magistrát města Teplice, odbor dopravy a životního prostředí - bez připomínek.

2. Krajská Hygienická stanice ÚK, územní pracoviště Teplice - bez připomínek.

3. Ministerstvo zdravotnictví, Český inspektorát lázní a zřídel - bez připomínek.

4. Ústecký kraj – bez připomínek

5. ČIŽP, OI Ústí nad Labem 

Připomínka: Doporučujeme, aby v kapitole 13.1. “Emisní limity“ byly u obou linek stanoveny i emisní limity pro obě skupiny těžkých kovů podle kapitoly 3.3 přílohy č. 1 k Nařízení vlády č. 353/2002 Sb. v hodnotách v ní uvedených pro nové zdroje

Vypořádání: Emisní limity byly stanoveny.

6. Povodí Ohře, státní podnik 

Připomínka: V příloze č. XVIII – 7 Provozní řád skladu nebezpečných odpadů požadujeme doplnit definici havárie dle § 40 zákona č. 254/2001 Sb. o vodách a údaje o telefonickém spojení na příslušné složky IZS a Povodí Ohře s.p.

Vypořádání: Požadované údaje byly doplněny do Manipulačního řádu vodního hospodářství, kde jsou uvedeny i pokyny pro případ havárie.

Připomínka: Požadujeme, aby byl provozní a havarijní řád závodu Barevka při každé aktualizaci předložen k vyjádření našemu závodu Povodí Ohře, s.p. Spořická 4956, 430 46 Chomutov.

Vypořádání: Tato podmínka je uvedena v bodu 2.2.3. výrokové části tohoto rozhodnutí s tím, že bude předkládán Manipulační řád vodního hospodářství, protože podle něj se bude postupovat v případě havárie.

Ostatní zájmy nejsou dotčeny, proto nebyly stanoveny žádné další podmínky.


Na základě výše uvedených skutečností úřad rozhodl tak, jak je uvedeno ve výroku tohoto rozhodnutí.


Správní poplatek za podání žádosti o vydání integrovaného povolení ve smyslu § 57 zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, dle položky 131d, písm. a) ve výši 30 000 Kč byl zaplacen převodem na účet Krajského úřadu Ústeckého kraje dne 12.11.2003.

POUČENÍ O ODVOLÁNÍ
Proti tomuto rozhodnutí se mohou účastníci řízení odvolat k Ministerstvu životního prostředí do 15 dnů ode dne doručení tohoto rozhodnutí, a to podáním učiněným u Krajského úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství.
Ing. arch. Jan Zadražil

      vedoucí odboru

Rozdělovník:

Účastníci řízení: 

Glaverbel Czech a.s., člen skupiny Glaverbel, Sklářská 450, 416 74 Teplice

Město Dubí, Ruská 264/128, 417 01 Dubí

Lesy ČR, s.p., Hradec Králové, Přemyslova 1106, 501 68 Hradec Králové

Ústecký kraj, Velká hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem

Dotčené orgány státní správy:

Magistrát města Teplice, odbor životního prostředí, Nám. Svobody 2, 415 95 Teplice 

ČIŽP, OI Ústí nad Labem, RISA, Výstupní 1644, 400 07 Ústí nad Labem

Krajská hygienická stanice, územní pracoviště Wolkerova 3 a 4, 416 65 Teplice

Ministerstvo zdravotnictví, Český inspektorát lázní a zřídel, Palackého náměstí 4, 128 01

Na vědomí:

Povodí Ohře, státní podnik, Bezručova 4219, 430 03 Chomutov

ČEÚ, Agentura integrované prevence, Kodaňská 10, 100 10 Praha 1

Ústecký kraj, zde (p. Jaroslav Foldyna – 1. náměstek hejtmana, p. Josef Benda – předseda komise ŽP)

Telefon: 475 657 144
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